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The Sogdian fragment SI 5704T, known as "The Story of a Tortoise Fallen from the 

Wood", is a short narration of the thirteenth story of the First Book of Pañcatantra. The 

Sanskrit story quotes a wise man called Manu, who is missing from the Sogdian. 

Indologists know him as the archetype of the first man. According to Hindu 

mythology, fourteen mythical rulers called Manu took turns ruling the earth.  Ibn 

ʿArabī knows that the world was never evacuated by Walī. As in Hinduism, the earth 

will never be evacuated by Manu. 

This article aims to compare Manu's identity with Ibn `Arabi's thought on Al-Insān 

Al-Kāmil. As Philosophia Perennis asserts, common thoughts in religions share 

universal enlightening truths in different epochs that are widespread, common and 

distinguishable. 

This research is based on a descriptive-analytical method, and all methodological 

elements are stored in a method library. 

This comparison is based on a study of Manus identity among Sanskrit books such as 

the Vedas, the Laws of Manu, the Puranas of Jainism and the identity of Al-Insān Al-

Kāmil according to Fusus Al-Hikam and Al-Futūḥāt al-Makkiyy. According to 

Hinduism, each Manu lives for more than three million years; no mortal being can 

boast such longevity. As Ibn Arabis noted, the world would never be abandoned by 

the gods Walī.  Manu's identity is congruent with the identity of Al-Insān Al-Kāmil by 

virtue of the Philosophia Prennis. Since Adam, by God's grace, was His Khalifa, 

Manu, as the archetype of the first man, could be God's Khalifa on earth.     
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 چکیده اطلاعات مقاله
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 :رشیپذ خیتار
22/08/1402 

داستان لاک پشتی »، روایتی کوتاه از داستان سیزدهم تنترۀ اول پنچه تنتره، با عنوان SI 5704تمثیل سغدی 
کند، که در متن روایت می را «منو»ام است. داستان سنسکریت، نقل قولی از حکیمی به ن« که از چوب افتاد

دانند. در اساطیر هندی، چهارده حاکم می« نخستین انسان»سغدی نیامده. هندشناسان منو را کهن الگوی 
در ادوار مختلف حاکم زمین هستند و همان گونه که ابن عربی زمین را هرگز از ولی « منو»اساطیری به نام 
خالی نیست. این جستار « منو»داند در اساطیر هندی زمین هرگز از لی نمیاست، خا« انسان کامل»خداوند که 
 Philosophiaابن عربی، بر اساس حکمت خالده)« کاملانسان»را با هویت « منو»دارد تا هویت تلاش

Perennisرا در ادوار جهانی کند که معتقد است در حیطۀ ادیان موضوعات واحدی، حقایق روشنگرانۀ ( مقایسه
 داند. لف، جاری، مشترک و قابل تمیز میمخت

 .  ای گردآوری شدهنهها به روش کتابخاحلیلی انجام شده و دادهت -این پژوهش با رویکرد توصیفی
در کتب سنسکریت از جمله ودا، کتاب قانون منو، و پوراناهای آیین جین و « منو»این مقایسه با بررسی هویت 

طبق فلسفۀ هندو،  .است در فصوص الحکم و فتوحات مکیه، صورت یافتهبویژه « انسان کامل»بررسی هویت 
شک هیچ میرایی چنین عمری ندارد و طبق فلسفۀ ابن عمر زمینی هر منو، حدود سیصد میلیون سال است که بی

را با هویت « منو»توان هویت خداوند نیست. بنابر اصل حکمت خالده، می« ولی»عربی زمین هرگز خالی از 
که « آدم»طور که مقام خلیفه اللهی به واسطۀ عنایت الهی به ابن عربی تطبیق داد. همان«  کامل انسان»

 باشد.« خلیفه»تواند به عنوان کهن الگوی نخستین انسان  یک نیز می« منو»نخستین انسان بود بخشیده شد، 

 :ی کلیدیهاواژه
 

تره؛ انسان کامل؛ پنچه تن
 تمثیل سغدی؛ حکمت

 .خالده؛ منو
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 . مقدمه

هرا  تررین آنتوان از مهمشوند. در این میان میبندی میمتون سغدی بر اساس موضوعات متناوبی دسته
ریخ کلیسای مانوی یا سرگذشرت های کوچک و بزرگ، تاها، سرود، داستان و تمثیلنامهتوبهتحت عنوانِ 
 1(. هنینرگ16: 1396شماری نام برد )زرشرناس،هها و جدول گاها و نام ملتّهنامه و فهرست واژدین، واژه

تمثیرل سره »هرای سرغدی یافرت. او را در تمثیل 2تنترههپنچهای نخستین کسی بود که رد پای داستان
 3(. چونراکواHenning,1945: 471کرد)تنتره معرفیهاب پنچرا مطابق با دو داستان متفاوت از کت« ماهی

 تنترهپنچره( را مطابق داستان سیزدهم کتراب اول SI 5704)پارۀ  «لاک پشت و دوغاز»داستان معروف 
بعردها مجردداا ایرن  4سریمز ویلیرامز .(Chunakova,2017) دانستیافت و آن را تمثیلی برگرفته از آن 
 (. هریچ یرک از ایرن دوSims-Williams,2019) دادنهادی خرود را اراهرهنسخه را خواند و ترجمۀ پیشر

شرماری بریهای سغدی اگرچه تمثیل اند.ه، این متن را با متن سنسکریت مقایسه یا تحلیل نکرددانشمند
بر اینکه داسرتانمبنی شواهدی  تا به امروز ( اماReck, 2009)،(Morano, 2009اند)شدهو خوانده هیافت

باشند  تنترهپنچه برگرفته از متن کتاب« پشت و دو غازتمثیل لاک»و« تمثیل سه ماهی»غیر از  هایی، به
کند، ینقل قول م5در متن سنسکریت نویسنده از دانایی به نام منو .استیافت نشدهدر میان متون سغدی 
نیای قروم ژرمرن  یاز طرف. در اساطیر هند منو، نام نمونۀ انسان نخستین است. که در متن سغدی نیامده

سرال زمینری  306،720،000حاکم اسراطیری کره هرر یرک حردود  14نام دارد. در اساطیر هند  6منوس
نام دارند. در واقع زمین هرگز از منو خالی نخواهد بود، همانطور کره در اندیشرۀ  منوحکومت خواهندکرد، 

 ماندخالی نخواهد  ولیاسلامی از 
کامل مریانسان رساندنمل خود، هدف از خلقت بشر را تحقق و به فعلیت ابن عربی در فلسفۀ انسان کا 

کامل از این جهت در خلقت موضوعیت دارد که کمال عبودیت را در پیشگاه ربوبیرت نشران داند و انسان
شناسرد. مریبواسطۀ توسل به نیروی مفکره و شهودی خود، از طریق خویشتن، خردا را  کاملدهد. انسان
د است زمین هرگز از خلیفه و ولی خالی نخواهد ماند. این پژوهش بر آن اسرت ترا هویرت ابن عربی معتق

ابن عربی قیاس کند. و به این نظریه بپردازد کره ایرن دو هویرت،  کاملمنو را در اساطیر هندی با انسان
، یکری انردکه معتقد است حقایقی ساری و جاری در تاریخ بشر حاکم و تکرار شرونده ،بنابر حکمت خالده

 هستند.

                                                      
1 Walter Bruno Henning 
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3 Olga Chunakova 
4 Nicholas Sims Williams 
5 Manu 
6 Manuus 
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 .پیشینۀ پژوهش2

انسان»ح از اصطلا«الحکمفصوص»عربی در فصل اول کتاب ابن رباندر عرفان اسلامی برای نخستی
پس از وی عزیز الدین نسفی، در نیمۀ دوم قرن  .بردمی نام «کمال بلوغ بشری»لگوی به عنوان ا« کامل

. بعد از او کندمیدر بیست و یک فصل مکتوب را « الانسان الکامل»ای با عنوان ههفتم است که رسال
شناسی  در انسان« الانسان الکامل»ای را با عنوان ه.ق.( کتاب ارزنده 765-811عبدالکریم جیلانی )

یکی از اوزان عرفان اسلامی  عربی. ابن(1386 :27 )محمود غراب، نویسد عرفانی به زبانی عربی می
ابن عربی پژوه معاصر کتب زیادی  1است. چیتیکای صورت گرفتههاست، لذا در مورد او تحقیقات گسترد

نانسا . (Chittick, 2005)(، 1401(، )چیتیک، 1397(، )چیتیک 1396)چیتیک  دربارۀ او مکتوب کرده
در گروه خاورشناسی دانشگاه  )Takeshita, 1986(2کامل ابن عربی موضوع رسالۀ دکتری تاکشیتا

عالم صغیر و عالم و موضوع آن را چون به عنوان یک صورت الهی را  املکچیکاگو است. او تفکر انسان
چون روزبهان بقلی و غزالی  همچنین او به برخی صوفیان . دهدمورد بررسی قرار می ولایت امر کبیر در

 و رودمی طفره کاملاز پرداختن بحث مبسوط به انسانپردازد اما می اندکه گسترش دهندۀ این تفکر بوده
 Takeshita, 1986) کند)بسنده میبه شرح مختصری از موضوع  هاتن

پردازد. او یکامل مای به موضوع خلافت، امامت و ولایت انسان، در مقاله(Makoto, 2019) 3ماکوتو
و بحث خلفاء راشدین و  )ص( کامل به بررسی خلافت بعد از حضرت محمدضمن بیان ویژگی انسان

می پردازد. او بیان می «ولی»و به مشروعیت « خلیفه الله و رسوله»و « خلیفه الله»تفاوت میان لقب 
که طبق نظر ابن عربی، مُهر ولایت و مُهر نبوت دو چرخ برای گرداندن جهان هستند و به لحاظ کند

 و پایۀ انگشتری یا معیار سنجش خِرد،  است. وارث نبیاست که  ولیاین خلقت بشر،  هستی شناسیِ
حوزۀ ابن عربی، محمود محمود غراب، با تحقیق در تمامی آثار ابن عربی، توصیفاتی ان زببعرپژوهشگر 

فصل تحت عنوان  27بیان داشته است را در « انسان کامل»را که ابن عربی در تمامی کتب خود در مورد 
 است.گردآورده«انسان کامل»ای به نام رساله
 هرچندپردازد و اطلاعاتی مییت منو و کیومرث در یادنامۀ آندرآس به قیاس هو 4سنکریستن آرتور

های نخستین انسان و نمونه مجدداا در کتابرا این مقاله  گذارد، اومی گانار خوانندیمختصر از منو در اخت
ی که های. در مورد پژوهش( منتشر کرد1385سن، )کریستن ای ایرانیانافسانه تاریخ نخستین شهریار در

-Mazumdar,1970:85) ه شده استت، بیشتر به نقش اساطیری آن پرداخ گرفته صورت دربارۀ منو

                                                      
1 William Clark Chittick 
2 Masataka Takwshita 
3  Sawai Makato 

4 Arthur Christensen 
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92)،(Stefon, 2010)  است؛انجام نشده. تاکنون هیچ پژوهشی مبنی بر قیاس این دو هویت با یکدیگر 
 .شودمی اولین بار در این جستار به آن پرداخته لذا برای

  . روش شناسی پژوهش3
در  .اندای گردآوری شدهها به روش کتابخانهلی انجام شده و دادهتحلی-این پژوهش با رویکرد توصیفی
است اراهه  پشت و دوغاز،، داستان لاکمتنکه حاوی SI 5704تمثیل سغدی ابتدا دو تصحیح موجود از 

چنانچه دشوار فهمی در  .شود. سپس متن سنسکریت بر اساس اصول وفاداری به متن، ترجمه شده می
شناسی نام منو است. در قدم بعدی ریشه( مجدد به فارسی امروزی برگردانده شدهبرخی جملات بوده در )

کتاب و  وداجمله  ازو تحول آن در زبان هند و ژرمن اراهه گردیده. همچنین به منو در کتب سنسکریت 
 ، در اساطیر هندو و پوراناهای آیین جین پرداخته شده. هند شناسان منوس را با شخصیت منو،قانون منو
ه عربی، باز کتب ابن« کاملانسان»دانند. پس از آن با ذکر توصیف نمونۀ نخستین انسان، منطبق میپیش

شود و هویت آن با منو های انسان کامل پرداخته می الحکم و فتوحات به ذکر ویژگیویژه از فصوص
د، و هر انسانی چون جهد عربی، زمین هرگز از ولی خالی نیست و نخواهد مانگردد. در نظر ابنمقایسه می

 Philosophia  نفسانی کند قادر به رسیدن به این مقام خواهد بود. در پایان به شرح فلسفۀ خالده یا

Perennis می شودگیری پرداخته  و  نتیجه. 

 . بحث4

 پشت و دو غاز در متن سغدی و سنسکریت. ترجمه و معرفی داستان لاک4.1

 SI 5704. معرفی پارۀ سغدی 4.1.1

پشررت و دوغرراز اسررت. نسررخه، داسررتان لاک سررغدی ، حرراوی مررتن  SI 5704سغغی    پررارۀ
مجموعرررۀ دوم خرررود  1مررریلادی کررره نیکرررولای نیکولایرررویچ کروتکرررو 1909ترررا قبرررل از سرررال 
شررد. معررروف اسررت کرره ذخیررره مرری 2Kr83 SIاهرردا کنررد بررا شررمارۀ 2را برره مرروزۀ آسرریاتیک

یررک  تحررت عنرروانشرردند، بلکرره ی نمرریگررذاردر مرروزۀ آسرریاتیک نسررخ برره طررور مجررزا شررماره
ایررن  ترروان، چنررین برداشررت کرررد کرره. مررع الوصررف مرریقرررار مرری گرفتنررد ۀ کامررل،مجموعرر
پرراره، بررروی چرر ِ یررک  .بررودهجررزء دومررین مجموعررۀ اهرردایی کروتکررو برره مرروزۀ آسرریایی  پرراره،

آن یررک مررتن چینرری   3بررر رویررۀ راسررت و کاغررذ مسررتعمل در هشررت سررطر نوشررته شررده
ه، کرره تنهررا یررک خررلا آن کرراملاا سررغدی اسررت و دو خررلا دیگررر نرراق  بررودایی نوشررته شررد

                                                      
1 Nikolia Sergeyevich Korortkov (Николай Сергеевич Кротков) 
2 Asiatic Museum (Азиатский музей) 
3 recto 
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هسررتند. کاغررذ برره رنررگ خاکسررتری روشررن اسررت، و بررا جرروهر سرریاه برره خررلا شکسررته، 
اسرررت، مترررر نوشرررته شررردهسرررانتی13.2*12.6درشرررت و شرررلخته، برررر کاغرررذی بررره ابعررراد 

(Chunokova, 2017ِبنرررابر نظریرررۀ رک .)جهرررتکاغرررذ  مرسررروم، ایرررن ابعررراد، انررردازۀ 1 
هررا یکاغررذ دسررت دوم چینرری اسررت. اسررتنباط او ایررن اسررت کرره سررغد برررهررا لگررارش تمثیررن

 ,Reck)انررد بریرردهکترراب جیبرری مرری قطررعبرررای مطالعرره در سررفر، طومارهررای چینرری را برره 

. در هرررر صرررورت ایرررن نسرررخه بررررای نخسرررتین برررار توسرررلا چونررراکوا خوانرررده(2009
 (Sims-Williams, 2019)و نیکررررولاس سررررمیز ویلیررررامز  (Chunokova, 2017)شررررد

مرررتن چونررراکوا را مرررورد بررسررری قررررار داد و اصرررلاحاتی را برررر تصرررحیح و خررروانش او وارد 
دانسررت. از آنجررایی کرره هرردف ایررن جسررتار تجزیرره و تحلیررل لغرروی مررتن سررغدی نیسررت، از 

کنرریم و تنهررا دو ترجمرره و تصررحیح مقابلرره دو تصررحیح عبررور مرری هررایپرررداختن برره تفاوت
 شوند.می

بره همرراه واژگران  تر است. ولی جان کلامن سنسکریت به مراتب از داستان سغدی طولانیمنطقاا داستا
هرچند سرخنی  وجود دارند. ،گشای ربلا تمثیل سغدی به اصل داستان در سنسکریت باشندکلیدی که راه

جره با تو و چگونگی گذراندن اوقاتشان با هم در متن سغدی نیامده؛ ولیحیوان و الفت این سه  دوستیاز 
های سغدی گذاشته، یعنی وجود حداقل عناصر قابل انطباق در برای انطباق تمثیل Reckای که به قاعده

عناصرر کرافی بررای انطبراق دو مرتن  ؛ لذا (Reck, 2009)تنترههای پنچهمتن تمثیل سغدی با داستان
و نحروۀ  پشتلاک ، یکمهاجرت دو غازفرارسیدن یک خشکسالی،  مستند و کافی هستند که عبارتند از:.

 گرفتن چوب.

 مقایسه تصحیح و خوانش سیمز ویلیامز و چوناکوا  SI 5704. مشخصات پارۀ سغدی 4.1.2
 

 ,Sims-Williams)تصحیح و ترجمۀ  سۀیمو ویلیۀامو

2019) 

 ,Chunokova) (تصحیح و ترجم  چوناکوا

2017 

1  -           ] k)yš(ph 
  پشت] گفتند غازها به[ لاک-1

1 -            ] kyšph 

 پشت.     [ لاک1

2-              ]…[                    ](t) kt 
 که تو -2

2-               ](1)kt  

 .   [ که2
3- tγw my’δ(’)ny  kwc’ky  δ’rwkw  

 میان چوب را محکم گاز بگیر -3
3- tγw my’δ(’)ny kwc’kδ δ’rwkw  

ان براش . تو در میان و دهانِ چوب) تو در میر3

                                                      
1 Christiane Reck 
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 ای(.درحالیکه چوب را به دهان گرفته 
4- xns  zγ’y   ]قلم خوردگی[  ZY  m’x  ’δw 

 و ما دو طرف و دو  -4

4- xns *nγ’z -’y m’x ’δw 

 . محکم بگیر و ما دو4 

5-kws  ZY  ʾδw  kyr(ʾn)   kwcʾky 

 انتها را محکم با دهانمان -5

5-z(/n)wš  ZY  ’δw  kyr(’)n  kwc’kδ  
 اهین، در دو انتهای )چوب( با دهانمان. ش5

6 xns  zγʾy-ʾmkʾm   βrwz-ʾny-(h) 

 پرواز کنان خواهیم رفت -6
6- xns *nγ’z’m k’m frwz-’ny(m) 

 محکم خواهیم گرفت، پرواز کنیم -6
7-šwymkʾʾm    twʾ   cym(ʾ)[yδ] 

 تو را خواهیم برُد بیرون -7

7- šwym  k’’m  tw’  cy(my)[ 
 را عازم کنیم )از این( باید تو -7 

8-[p]twʾty zʾyh ny(š)[kʾwym] 

 از این مکان خشکیده... -8
8- (p)]tw’ty z’yh ny(m)[ 

از این مکان خشکیده، )در حالی که   -8
 بُرده(...

 پشت و دوغاز.ترجمۀ سنسکریت داستان لاک4.1.3

  )192), -catantram, 2021 : 190ñPa(Olivelle, 1997: 51)1داستان کمبوگریوۀ لاک پشت1.345

روزی روزگاری، در آبگیری، لاک پشتی به نام کمبوگریو هست. )روزی روزگاری، لاک پشرتی  .1
 به نام کمبوگریو در آبگیری بود(. 

)فربه( از گونۀ غاز]ها[، بهترین دوستر]رران[ وابسرتۀ ]های[ سمکته)لاغر( و ویکتهمدو غاز به نا .2
 ]او بودند[.

هرای رفتند[، همراه با او، نه یک )چندین( داستان بارهرا از ریشریه]میآن دو غاز، به کنارۀ برک .3
 گرفتند.گفتند و[ به هنگام غروب در آشیانۀ خود سرپناه میبزرگ ]می

  )به( پس آمد زمانی که مطابق خواسته ]باران[ نبارید، برکه آرام آرام .4
 خشکی رسید.)برکه آرام آرام خشک شد.(

 پشت[ گفتند.ن ]گشته[، به ]لاکدو ]غاز[ نگرااز این رو آن .5
ای دوست! ]از[ این آبگیر جز گِل ]نر[رمانده، پس شما را چه خواهد برود )وضرعیت ترو چگونره  .6

 خواهد بود(،

 ایم.از این رو ما دو در قلب پریشان )دل نگران( گشته  .7
 ]با[ شنیدن این، کمبروگیوا گفت:  .8

                                                      
 . اول و عدد دوم بیانگر شمارۀ بند است (تنترۀ)یعنی کتاب  1اره گذاری شده اند. عدد در کتاب  پنچه تنتره بندها شم1 
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 ۀ حیات برای ما نیست.ای ]دوستان[، اکنون ]دیگر[ در نبود آب، امکان ادام .9
 اندیشیم.ای( بیاز این رو باید راهی )چاره .10
 اند: چه گفته .11

 حتی به وقت سیه روزی نیز نباید شکیبایی را از دست داد .12
 آید.بواسطۀ  تحمل از طریق شکیبایی، راهی به دست می .13

 شکسته، ]هنوز[ آرزوی)امید( عبور دارد.چه در ]میانِ[ دریا، تاجر دریا نوردِ کشتی
1.346 

 از این گذشته .1

  همواره به وقت بلا، یک پیرو خردمند .2
 چنین گفته. 1به منظور نجات دوستان و خویشان باید جهد کند، منو .3

1.347 
 پس شما مقداری طناب محکم و یا یک تکه چوب بیاورید .1

  .و همچنین آبگیری را که مملو از آب باشد، بجویید .2
 گرفته،هایم ]چون من[ میان آن]چوب[ را با دندان .3
میانۀ آن را گرفتره، ]بره سروی[ آن آبگیرر  به شما دو، بخش انتهایی آن چوب را، با من متصل .4

 کنید.هدایت می
 ای دوست!»آن دو ]غاز[ گفتند:  .5
 ]ما دو[ چنین خواهیم کرد!  .6

 پس شما باید مطابق با حکم سکوت ]این کار را[ کنید .7
 «اگر نه، از چوب خواهی افتاد! .8
 شد،کمبروگیوه قسمتی ]از[ شهری را در پایین ]پاهایش[ دیدپس ]طبق نقشه[ انجام  .9
 آن]جا[ شهروندان او را دیده،  .10
 ، چنین گفتند:با حیرت .11
 رود! یک )حجم( کروی شکل به دو بال میشگفتا» .12
 بنگرید! بنگرید! .13
 با شنیدن همهمۀ )مردم شهر( .14
 خواست بگوید()میکمبروگیوه گفت: .15

                                                      
1  Manu 
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 « برای چیست؟ داد و قال ازاین  آی!» .16
 سقوط کرد ؛تا انتها بیان نکردهنین نیت گفتن ]داشت که[ چ .17
 تکه شد.و توسلا اهالی شهر، تکه .18
 گویم:لذا، من می .19
 ]آنکس که پند[ دوست خیرخواه نگیرد، چنین]شود[. .20
دو دوست، شادمان گشتند)نجات یافتنرد( ]در حرالی ویدتا و پرتیوپنامتی، ، انگهتهو از این روست .21

 .تیه نابود گشکه[ یدبهاویش

در حالی که دو غاز نگران دوست خود بودند،  رود،چون آبِ برکه به زوال می خواندیمدر متن سنسکریت، 
 کند:پشت ایشان را اینگونه نصیحت میلاک

1.346 
2. mitrārthe bāndhavārthe ca buddhimān yatate sadā 

3. jātāsv āpatsu yatnena jagādedaṃ vaco Manuḥ 

1.346 
 به وقت بلا، یک پیرو خردمندهمواره ..2 

 ت. اس «منو»به منظور نجات دوستان و خویشان باید جهد کند، این گفتۀ . 3

 . بررسی هویت منو4.2

 های هند و اروپایی. ریشه شناسی نام منو در زبان4.2.1

بره طرور  کره هرر یرکشرود، تعریف میشاخۀ اسمی  دو در «مرد»معادل  واژۀ ای هند و ژرمنهدر زبان
 دادن استی اول حاوی مضمون دلاوری و شجاعت به خرجشوند. شاخهمنشعب می شاخهبه دو  گانهجدا
یونرانی   -virtusهای لاتینری زبان سه زبان فوق: مشتقات آن درکه  است انهنیرو و پشتکار مرد رِو یادآو

 -áѵδρεία 1و سابینی -nerio  هسرتند.« مررد»ت های زیر در هر ردیف معادل لغهست. واژاباقی مانده 

(Schrader, 1901: 521) 
1.skr. vīra-, Av. vīra-, lat.vir-, ir. fer. got.waír-, lit.wýras- ⇛ = «مرد »    
2.skr. nār-/ nṛ- , Av. nar-, gr. άѵήρ-⇛ =   «مرد » 

در ، « انسران»و « مررد»شود، کلمات بین مفهوم منشعب می زیرشاخهدر شاخۀ دوم که خود نیز به دو 
 .نداننوس

1. Skr. manu-, «مرد»  

                                                      
  زبان سابینی، در ایتالیای کهن، توسلا سابینها که به مرکز ایتالیا کوچ کرده بودند، صحبت میشده است1



 33    / مشایخابن عربی« انسان کامل»با  پنچه تنترهغاز  در داستان لاک پشت و دو Manuهویت  قیاس

 

got.manna, «مرد»  

oldslv..moͅžĭ- . «مرد»  

mhg.ohg.anfr.mnl.nnl.: man-,  «مرد»   

ags.mann(a)-, «مرد»  

engl.swed:.man-, «مرد»    

onord.maðr- «مرد»   
2.lat. hommo- «انسان» , 

 got. guma- «مرد» ,  
oldlit. z’mū-(z’mogùs) «انسان،مرد»  

هرا مشرارالیه ایرن دارد. در تمامی این زبران« کس، اوکسی، هیچ»اشاره به « انسان»کلمۀ  معنی باستانی
 Mitzka, 1957) کلمه به همان اندازه که یک موجود مذکر بوده، یک موجرود مونرث نیرز بروده اسرت

 Mannمشرتق از حالرت نهرادی مفررد کلمرۀ « کس، کسری» -manدر زبان آلمانی ضمیرمبهم  .(459:

 homoمشتق از واژۀ لاترین « کس، کسی» -on، همانطور که در زبان فرانسه ضمیرمبهم است« انسان»

در زبران« انسران»ۀ های داده شده، ریشۀ کلمّشناسیمطابق واژه. (Mitzka, 1957 :457) است« انسان»
  1نامرۀ مرونیر ویلیرامزدر واژه. اسرت skr.manu-از واژۀ سنکسرریت شرده مشرتق  اروپراییهای هند و 

skr.manu آمرده « منرو حراکم اسراطیری زمرین 14مررد، موجرود متفکرر؛ انسران کامرل، »معرادل  منو
 (Monier-Williams, 1989: 748.2)ت.اس

 در متون سنسکریتنو .م4.2.2

انسان است. همچنین چهارده حراکم انسان یا نمونۀ نخستینمنتسب به نخستین« منو»در اساطیر هند، 
 ,Dalal). اسرت منرو،نیز منتسب به اولرین 2قانون منو د. از طرفی کتابنام دارن «منو» ،اساطیری زمین

به عنوان اولین پیش نمونۀ انسانی که مراسم قربانی را به RV V.29.7 نام او در ودا . (762-764 :2014
  .(Geldner, 1902: 26) است.هجا آورده، آمد
 

 .منو در متون ودا 4.2.3
آورد و بواسرطۀ فدیرۀ که مراسم قربانی را به جا می است، ین کسیاول منو،  RV V.29.7 وداریگمطابق 
 .کندایزد ایندرا را در نبرد یاری می ،خود

                                                      
1 Monier- Williams 

manava dharma śāstra 2 
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فشرده شده  هومگاومیش برای او پُخت. ایندرا،  300اگنیِ شفیق، مطابق خواستۀ دوستش)ایندرا( -7» 
 .(Geldner, 1902: 26).«اربه)دست( منو را نوشید، در آنِ واحد سه تالاب پُر را ،جهتِ کشتنِ ورت

 . منو، در کتاب قانون منو4.2.4

، خالق جهان که قاهم به ذات است، با نیم کردن بردن خرود بره یرک زن و قانون منو کتابدر فصل اول 
آورد. منو را بوجود می منوکند و ویراج با تولید گرمایی زاهدانه، را خلق می1 «ویراج»مرد، موجودی به نام 
 .Doniger. & Smith) خواست، موجرودات صرادر شروندکند، چراکه او میهان معرفی میخود را خالق ج

,1991:50-51): 
پس خداوند که قاهم به ذات است، خود ناآشکار است، مسبب این )جهان( شد تا آشکار شود، نیروی  -6» 

 .Doniger. & Smith) خود را در عناصر بزرگ و هر چیز دیگر نهاد، او آشکار شد و تراریکی را رانرد.

,1991:50) 
های مختلف موجودات را از کالبد خود صرادرکند، او به طور عمیق اندیشید، چراکه قصد داشت گونه -8

 (Doniger. & Smith. ,1991:50) .نخست، آبها را صادرکرد و بعد تخمۀ خویش را درآنها نهاد
مه چیز را بطور دقیق مطابق های فطری خاص و شرایلا خاص هدر آغاز او اسامی خاص و فعالیت -21

 (Doniger. & Smith. ,1991:51) با کلامِ وِدا ساخت.

او کالبد خود را به دو نیمه کرد، و در یک نیمه به یک مرد، و در نیمۀ دیگر به یک زن بردل شرد.  -32
 (Doniger. & Smith. ,1991:51) را در آن زن صادر کرد. ویراج،خداوند 

، گرمایی زاهدانه را بوجود آورد و از خویشتن کسی را صادر کرد، که تو که بهترینِ ویراج و آن مرد، -33
 بودم. خرالق ایرن جهران. )منو(شدگان هستی باید بدانی که آن کسی که او صادر کرد، مندوبار زاده

(Doniger. & Smith. ,1991:51) 

 .Doniger. & Smith) «چراکره مرن قصرد داشرتم، موجرودات را صرادر کرنم... -34

,1991:51) 

  پوراناهای آیین جین دراساطیر هندو و. نام منو 4.2.5 

 ،، خالق قراهم بره ذات3برهماو دیگر متون،   2پوراناها مطابق اساطیر هندی، و روایات کیهان شناختی، در
، یرا کالپرای برزرگ نرام دارد، در پایرانش یرک 4ماهاکالپرا نیز دارای آغاز و پایانی است. یک روز عمرر او

                                                      
Virāj 1 

2  Purana 
3  Brahma 
4  Mahakalpa 
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معررادل مانوانترارا، هرر  اسررت. 3مانوانترارا 14شرامل، 2کالپررا، یرا طوفران بررزرگ اسرت. هرر  1اهاپرالایرام
 یای از زمرانبازهمانوانتارا، قرار دارد. هر  4ماهایوگا 71، مانوانتاراسال زمینی است و در هر  306،720،000

اوت فرمت منروییرک  ترارا،مانوانو در هر  کند، یک حاکم اساطیری، حکومت میمنواست که در آن یک 
 (Dalal, 2014:762-764) .و در کل تاریخ چهارده منو برر زمرین حکومرت خواهنرد کررد حاکم است

(Mazumdar,1970:85-92) 

، که همران منرویی اسرت کره بره است« سر معنوی برهماپ»در لغت به معنی  5بهوسوایَم ،منو نام اولین 
برازۀ زمرانی کنرونی تحرت فرمرانروایی . شرودمیما خلرق عنوان پیش نمونۀ نخستین انسان از کالبد بره

آمده  6برهماناپتهشتهمنطبق با نوح در ادیان ابراهیمی است. در  منو،است. شخصیت هفتمین  منو هفتمین
شود. چون طوفان دهد و او مشغول ساخت یک قایق میکه یک ماهی آمدن طوفانی را به منو هشدار می

 منروکردن طوفان، با فروکش راند.بندد و به مکانی امن در قلۀ کوهی میمی ید قایق را به شاخ ماهیآمی
زاد ها دخترری آباز آب کند. بعد از یک سالها نثار میتُرش به آب کَره و شیرِ ،تنها ناجی بشر، آب زوهر

 ,Stefon) نامد. این دو نیای نسل جدید بشر را تولید میکنند. می« دختر منو»شود که خود را  متولد می

2010: Manu) 

 صورت دیگری از منو در قوم ژرمن 7منوس 4.3

 De origine ی است به زبان لاتین با عنروان، کتابتنها سند مکتوبی که از اساطیر قوم ژرمن باقی مانده

et Situ Germanorum  معروف به Germania فصرل دوم در مورّخ نامی رومی.   ،8تاکیتوس ۀ، نوشت
زاد ایزدی زمرین تویستو،. چنین آمده که گویدسخن میگیری قوم ژرمن چگونگی شکلاین کتاب دربارۀ 

 Germania: Chapter)شود.نیای قوم ژرمن می به نام منوس است کهو تنها فرزند او که پسری  است

II) داننرد.هنردی باسرتان مری -منوی باستان را منطبق با ژرمنی، منوس هند شناسان (Mayerhofer, 

1980: 575-576) 

“ Celebrant carminibus antiquis, 

quod unum apud illos memoriae et annalium genus est.  

Tuistonem deum terra editum et Filium Mannum, 

                                                      
1  Mahapralaya 
2  Kalpa 
3  Manvantara 
4  Mahayuga 
5 svayambhuva 
6 Shatapatha Brahmana 
7 Mannus 
8 Tacitus 
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originem gentis conditoresque.  

Manno tris filios assignant, e quorum  

nominibus proximin Oceano Inagaevones,  

medii Herminones, ceterie Istaevones vocentur.” (Germania: Chapter II)  

 شاندر میان این قوم، در اشعار کُهنِ"

 شان است.خکه تنها ابزار )استناد به( تاری

 خوانند،)به نام( تُایستو و پسرش مانو میزاد از ایزدی زمین

 نیا و مؤسس نژادشان.

 شانمنوس را سه پسر بود، که به نام ای

خود را( ها، و سایرین )-ها )خود را( هِرمینوننشین-هامیانوُنِهای اقیانوس نشین، خود را اینگهژرمن
 "اند.ها نامیده-ایستوُن

 قیاس منو و انسان کامل ابن عربی  4.4

لگوی به عنوان ا« انسان کامل»ح از اصطلا ربابرای نخستین  عربی است کهاین ابن در عرفان اسلامی
ای از وی عزیز الدین نسفی، در نیمۀ دوم قرن هفتم است که رسالهبرد، پس نام می «بلوغ بشری کمال»

-811کند. بعد از او عبدالکریم جیلانی )را در بیست و یک فصل مکتوب می« الانسان الکامل»با عنوان 
ه زبانی عربی میشناسی عرفانی بدر انسان« الانسان الکامل»ای را با عنوان ه.ق.( کتاب ارزنده 765
عربی، با تحقیق در حوزۀ ابن عرب زبان . محمود محمود غراب، پژوهشگر(27:1386)محمود غراب، نویسد

بیان داشته « انسان کامل»در تمامی کتب خود در مورد  عربیابنعربی، توصیفاتی را که تمامی آثار ابن
 است. ردآوردهگ«انسان کامل»ای به نام فصل تحت عنوان رساله 27است را در 

سورۀ بقره است. آنگاه که فرشتگان از خلقرت بشرر بره  31و  30عربی ملهم از آیۀ تفکر انسان کامل ابن
خوانرد در حرالی کره ایشران از دانسرتن نرام او هایشان میکنند و آدم ایشان را به نامخداوند اعتراض می

  عاجزند.
عِلٌ فیِ الْأرَْضِ خَلِیفَۀا قَالُوا أتََجعَْلُ فِیهَا مَنْ یُفْسِدُ فِیهَا وَیَسْفِکُ الدِّمَاءَ وَنَحْرنُ وَإِذْ قَالَ رَبُّکَ لِلْمَلَاهِکَۀِ إِنِّی جَا

 ﴾30﴿نُسَبِّحُ بِحمَْدکَِ وَنُقَدِّسُ لَکَ قَالَ إِنِّی أَعْلَمُ مَا لَا تَعْلمَُونَ

 ﴾31﴿لَاهِکَۀِ فَقَالَ أَنْبِئُونیِ بِأَسمَْاءِ هَؤلَُاءِ إِنْ کُنْتُمْ صَادِقِینَوَعَلَّمَ آدَمَ الْأسَْمَاءَ کُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلىَ المَْ
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و خدا همه اسماء را به آدم یاد داد، آن گاه حقایق آن اسرماء را در نظرر فرشرتگان پدیرد آورد و  -30
 .فرمود: اسماء اینان را بیان کنید اگر شما در دعوی خود صادقید

دانریم جرز آنچره ترو خرود بره مرا تعلریم فرمرودی، کره ترویی دانرا و  مرا نمریگفتند: منزهی تو، -31 
  (30-31.)بقرهحکیم

 قررار داد، از ایرن روی «خلیفه» برای حفاظت عالم از تباهی،انسان کامل را عربی، خداوند بنابر اعتقاد ابن
کامرل در آن انسران عالم پیوسته از تباهی محفوظ است، مادام کره کامل در عالم باشد،مادامی که انسان

خداوند از آفررینش شد چراکه هدف کامل نبود، جهان آفریده نمی. اگر انسان (11: 1389عربی، )ابن است
کامل است. از طرفی آدم به چهرۀ خداوند آفریده شرده و علرم بره خداونرد کره وجرود جهان، خلق انسان

کامرل باشرد. از ایرن رو او را شدهمحدث است تنها در وجود کسی ممکن است که به چهرۀ حق آفریرده 
 .کامل، عین مقصود و هردف اسرتنامند، او روح عالم است و جهان از بالا و پایین در دست اوست، انسان

چه خداوند هنگامی که اراده کرد، شناخته شود، امکان نداشت کسی او را بشناسرد کره بره صرورت حرق 
. در عرفان (51-55: 1386)محمود غراب،نیافرید متجلی نشود و خداوند کسی را جز انسان به صورت خود

منرو نیرز مخلروق خرالق از طرفی مطابق فلسفۀ هندو، عربی انسان کامل بنابر چهرۀ حق آفریده شده ابن
 است.«برهما»یعنی 
، منو به عنوان پیش نمونۀ نخستین انسران ، در کتاب قانون منواین جستار خواندیم که . 4.2.4 در بخش 

شود. در واقع مولد اصلی منو، برهما است که با نیم کردن خود بره یرک موجرود خلق می از صورت برهما
هدف برهما از خلقت منرو، آشرکار  (Doniger. & Smith. ,1991:51). آوردنرینه و مادینه او را بوجود می

کردن خودش است. در ادامره خرالق ایرن جهان)مرادی( منرو اسرت و او قصرد دارد موجرودات را صرادر 
کامل نیسرت، امرا عربی خالق جهان، انساناگرچه بنا بر فلسفۀ ابن .(Doniger. & Smith. ,1991:51)کند

کامرل در آن اسرت. از وجود او شرط بقای جهان اسرت. و شررط بقرای جهران ملرزم بره حضرور انسران
حیروان،  عربی، انساناندیشد، اگرچه انسان غیرکامل به بیان ابنهای انسان کامل آن است که میویژگی

کامل اندیشردن بره کردن است لیکن موضوعیت تفکر این دو متفاوت است. دغدغه انساننیز قادر به فکر
اسماء الهی است. در واقع او صاحب خردی برتر است و افق تفکراتش بالاتر از انسانِ حیروان اسرت. منرو 

شود تا به کلام سنجیدۀ می پشت و دوغاز از او نقل قول،نیز صاحب خردی برتر است که در داستان لاک
در آغاز اسامی خاص  ؛که برهما قصد خلق منو را دارد گوینده، اعتبار ببخشد. در کتاب قانون منو، هنگامی

 سرازدمیودِا همره چیرز را بطرور دقیرق مطرابق برا کرلامِ  و های فطری خاص و شرایلا خاصو فعالیت

(Doniger. & Smith ,1991:51)( نخسرتین انسران. در خلقت حضرت آدم ،)کامل، نیرز خلقرت نخسرتین ع
پرذیرد. شراید های فطری خاص و مطابق با کلام خاص صرورت مینمونۀ بشر، به همراه اسامی خاص، فعالیت
یابد و به این واسطۀ صراحب ها اطلاع می ای دانست که آدم از آناین کلام خاص را بتوان همان اسماء حسنی
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های منو باشرد، کتاب قانون منو، خواندیم که هیچ موجودی که صاحب ویژگی شود. دربرتری و فزونی مقام می
چرون وی هردف آفررینش  پیش از او خلق نشده بوده. قبل از آدم نیز هیچ موجودی چون او خلق نشرده اسرت

. اگرر وی نبرود، خلق نشرده اسرتای پیش از او آفریده حضور او،و  اوپیش از هستی است، از این رو جز بخاطر 
. انسران قوای همۀ آفریدگان در انسان نهفته است و تمرام مراترب در او وجرود دارد .گرفتینش صورت نمیآفر

( منو نیرز دارای نیرروی خالقره و حرق اسرت. 62-63: 1386)محمود غراب:  لق و حق است.دارای دو جنبه، خَ
خداونرد  (Doniger. & Smith. ,1991:50-51) اگرچه او مخلوق است اما او صادر کننردۀ موجرودات اسرت.

الهی انسان را به عنوان خلیفه خلق کرد، یعنی کمال مطلوبی که خداوند بشر را برای آن منظور آفریرده ، خلیفره
ی جاَعِرلٌ فِری الْرأرَضِْ نِّراِ»است. خداوند هرگز نگفت من در روی زمین پیامبر یا رسولی قرار دادم بلکه فرمرود 

هدف خداوند از خلقت بشر است. اوست کره « خلیفه»نهفته است. « خلیفه»ۀ و رمزی در کلم (30)بقره: «خلَیِفۀَا
به اسماء الهی تسللا دارد. و اوست که به صورت خالق خلق شده و ارزش و مقام حق را به لحاظ ظاهر و براطن 

توانرد در مقرام می، یخلافت مقامی اکتسرابی اسرت و هرر موجرود کراملاست اما، نبوت غیر اکتسابی داراست. 
: 1385)محمود غرراب،  خلیفه نیست.گاه بیو هیچ ماندنمیاز انسان کامل تهی  باشد، و زمین هرگز« انشینج»
105-65) 

کررد و مرا اکنرون در که چهارده حاکم اساطیری در ادوار مختلف ظهور خواهنردخواندیم  4.2.5در بخش 
ست. اولین منو از چهارده منروی دورۀ حکومت هفتمین منو هستیم که منطبق با نوح در ادیان ابراهیمی ا

همانگونه که آدم  (Dalal, 2014:762-764) نام دارد، که همان نخستین بشر است. «بهوسوایَم»حاکم، 
منو، نخستین نمونۀ انسان  ؛به جهت فضل خداوند دارای این برتری شد که هم مخلوق باشد و هم خلیفه

ای را برروی کرانرهی نیز باشد. منو، زمان کرانمندِ بینیز دارای این افتخار است که نخستین حاکم اساطیر
است. به  سال زمینی 306،720،000 معادلکرد. زمان حکومت هر منو یک منوانتارا زمین حکمرانی خواهد

هرگز از خلیفره خرالی  عربیابنعبارتی زمین هرگز از منو خالی نخواهد ماند همانگونه که مطابق اندیشۀ 
 نخواهد بود. 

 سفۀ خالدهفل  4.5

برخی موضوعات متناوب در تاریخ فلسفه جاری و سراری  Philosophia Perennisبنابر فلسفۀ خالده یا 
بواسطۀ نوشتارهای فلسرفی در تمرام ادوار تراریخ فلسرفه  کههستند. و برخی حقایق ویژه مانا و ماندگارند 

ناتر است. فلسفۀ خالرده، فلسرفههای زودگذر روز، مااین فلسفه از فلسفه .هستند و تفکیک قابل تشخی 
سرال گذشرته  70شرود. در ای جاودان است و حقیقت آن باعث پایداری آن از نسلی به نسل دیگرر مری

از این زمان است. فلاسفۀ  تراست. لیکن قدمت آن بسیار طولانیفلسفۀ خالده بسیار مورد توجه قرار گرفته
انرد. شرواهد دانستهاساس آن را برگرفته از لایبنیتز میکه به اشتباه  اند بطوریشماری مدعی آن بوده بی
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وحدت اسرتعلایی   (Schmitt, 1996: 505-508) تر از آن استحاکی از آنند که این فلسفه بسیار کهن
کننرده قانعدلیل  و وحدت نژادِ گونۀ بشر است حاصلآید، بلکه تنها از وحدت حقیقت به دست نمی ،ادیان

یعنی فکرکرردن ، ی با کیفیت و باهدفکردناوست. فکر نیروی مفکرهظرفیت  و شروجود ب بر این امر خود
کند، بشر است و در عرین بینی میاهمیت دارد. تنها موجودی که در کرۀ زمین مرگ را پیش به چیزی که

حال تمنای بقا دارد. تنها موجودی که تمنای دانستن دارد و قادر بره دانسرتن اسرت، و قرادر بره دانسرتن 
های انسان داشتن خرد مطلق است. خردی کره در یی روح و چرایی هستی است، بشر است. از ویژگیچرا

واسطۀ قدرت اختیار و احسراس برالا، از ه عین حال واقعی است و قادر به اندیشیدن به کل است. انسان ب
لق به او این نیررو جدا کرده است. خرد مط حیواناتشود. چراکه یک خردِ والا او را از حیوان تمیز داده می

دهد که طبعی بلند یابد، به این معنی که انسان تنها موجودی است که قادر است بر خرلاف غریرزه را می
خود چیزی را نخواهد یا بخواهد، او قادر است خود را جای دیگران بگذارد و ابراز همدری بکند. او قادر به 

ورزیدنی با کیفیت و با گزینش است؛ ایرن یعنری قانسان قادر به عش کردن است. کردن و دلسوزیقربانی
 و مسرموم اگر چنین نباشد، دچرار عشرقی کوردلانره اماشود، حتی عشق او نیز بواسطۀ خردش تعیین می

کند. بر اساس حدیث نبوی آسمان و گرایی او اعمال او را تعیین میگرا است و واقعاست. او موجودی واقع
شدن داشت و با ن چنین کرد. خدواند تمنای شناخته قلب بندۀ موم اماادند زمین خداوند را در خود جای ند
 خلق آدم خود را آشکار کرد.

شردن ذکرر ، انگیزۀ خلقت، خواست خداوند مبنری برر آَشرکار شردن و شناخته قانون منو کتاببنابر  
ای شرناخته چرا خدایی که از وجود خویش آگاه بود، تمنر. (Doniger. & Smith. ,1991:50)است شده

زد. چیرزی کره  شدن داشت؟ در پاسخ باید چنین گفت که این امکانی است که خداوندی خردا را مری سرِ
شرده و بررای ای متصلکرانرهبره زمران بی برای بشر ،واند نباشد ولی هست و لذا چرایی این پرسشتمی

 .(Schuon, 1993: 149-155)شود. تمامی فرزندان آدم در تمامی اعصار تکرار می

 . نتیجه گیری5
انسان باستان به واسطۀ دانش غریزی خود، بر این امر که موجودی متفکر است، آگاه بوده لذا نرام نمونرۀ 

گرذارد. در ادوار بعردی او بره صرورت مری «اندیشیدن» * men1IEاز  انسان نخستین را منو، برگرفته از
های هنرد و اروپرایی ۀ انسان در میان زبانشود. و کلمی زمین زاد در قوم ژرمن متولد می منوس، از ایزد

بنا بره  .است« انسان»معنی به  بطور عامو  الزاماا بار جنسیتی ندارد ،منوکلمۀ شود . برگرفته از نام منو می
که خود را به شناختی بشناسد  انسانیشود و هر محدود به جنس مذکر نمی« انسان کامل» عربیابنگفتۀ 

 است.« ان کاملانس»که خالقش را بشناسد 
امرا  در عالم خلقت موجودات و مخلوقات دیگری هستند که به لحاظ جررم و حجرم از انسران بزرگترنرد 
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در کتراب خلق شرده اسرت. « انسان کامل»دنیا و هر آنچه در آن است تنها برای جایگاه انسان را ندراند. 
 کردصادر   ویراج را، موجودی به نام با تقسیم کالبد خالق به یک زن و مرد برهما خواندیم کهقانون منو، 
از چهررۀ « انسان کامرل»رین وسیله جهت بیان این امر که تصادر شد. شاید انسان باستانی به منوو از او 

. مطابق فلسرفۀ خالرده، یرک دانستهبواسطۀ تولد او از یک واحد به دو نیم شده می را استحق صادر شده
های کوناگون تکرار میاهماا ساری است و در ادوار مختلف به شیوهحقیقتی در کل تاریخ جریان دارد که د

، زمین هرگز از انسان کامرل یرا همران خلیفره، عربیابنرود. بنا به فلسفۀ انسان کامل شود و از بین نمی
شک هیچ موجود میرایری است. بی سال زمینی 306،720،000شود از طرفی عمر هر منو حدود خالی نمی

یرا « انسران کامرل» عربریابنتواند به تعبیرر رد. پس بنابر فلسفۀ حکمت خالده، منو میچنین عمری ندا
. همانطور کره یافتن آن مقامند، که هم مردان و هم زنان در صورت تزکیۀ نفس قادر به دستخلیفه باشد

منرو نخسرتین نمونرۀ انسران  هسرت؛نخستین نمونۀ بشری، به واسطۀ عنایت الهی، خلیفره نیرز  ،)ع(آدم
زمرین  چراکه انسان باستانی عمری عجیب طولانی را برای او متصور اسرت لرذانخستین نیز خلیفه است 

ای زبرانزد و برترر اسرت. کره هروش او وجود او نخواهد بود. و این موجود صاحب خرد و اندیشههرگز بی
تروان نتیجره میپس چنرین  برگرفته از خالق است و نقل قول از سخنان خردمندانۀ او، مایۀ افتخار است.

، در عین اینکه نخستین انسان هستند، خلیفره و ولری خداونرد برر )ع(گرفت که منو همچون حضرت آدم
 به کاربرد.« منو»شود، برای را می« خلیفه»و « ولی»زمین هستند، گویی در فلسفۀ هندی لفظ 
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 هرمس. :، مسئله اختلاف ادبان، ترجمه قاسم کاکایی، تهرانعربیابنعوالم خیال (. 1401چیتیک، ویلیام)
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